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Thank you for buying your Smart Bait boat.
Outstanding performance and reliability have made ND Tackle bait boats amongst the 
most popular in the world. Designed by leading anglers in conjunction with engineers 
and technicians, there’s a bait boat in the ND Tackle range to answer all of your baiting, 
rig placement and others needs.
Please take the time to read and understand this manual. Your ND Tackle Bait Boat will 
deliver years of trouble-free usage when used and maintained correctly.
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ND Tackle’s policy is one of continuous improvement and we reserve the right to change
product specifications without prior notice. Illustrations are for guidance purposes only.
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1 What you get with
Your ND Tackle bait boat 2

Your ND tackle bait boat 2 contains the following items as standard:

1) ND Bait Boat 2                              1 pc

2) Mini Handset     1 pc

3) 14.8V 10.4Ah li-lon Battery    1 pc

4) 16V 3A home charger for ND Bait boat 2   1 pc

5) USB cable for Mini Handset    1 pc

6) Antenna for ND Bait boat 2    1 pc

7) User manual      1 pc
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Speci�cations

Product Model: ND tackle Bait Boat 2

Dimensions: H25cm*W40cm*L62cm

Weight: 5.5kgs

Outfit: 2 independent hoppers, 1 independent hook release

Bait Capacity: 3kgs ( 1.5kgs per hopper )

Boat batteries: Li-lon 14.8V*10.4Ah

Boat Lights: 2 front, 2 rear

Propulsion: 2 High performance industrial engines

Radio frequency: 2.4GHz

Range: 200m +/- dependant on weather and environmental conditions
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3 
Autopoilot (Additional purchase from APP in Page 11) 
Full Self-Driving Hardware on ND Tackle bait boat.

Full-Featured APP (Additional purchase from APP in Page 11) 
Navigation with maps and real time positional information of ND bait boat.

Mini handset ( Transmitter Controls )

Transmission range of up to 200M on free sight, free of interference, when FCC compliant.

WORRY-FREE System (Additional purchase from APP in Page 11) 

It will come  back automatically when  the wireless signal is lost.

 Longest battery lifetime. 

3 miles Range per charge.

Easy to Update Firmware 

SD card sockets can help you to upgrade software to ND bait boat easily.

APPLE STORE Google Play

Features
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4 Overview

Head lights

Hopper H1

Fish Finder port

   Camera  port

      Hopper H2

Handle

Motors
Tail lights

Wireless antenna 

P
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ff

Please don't stick your finger into the motor cover
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Home & Hook On/Off & Lights

A & H1 B & H1

C & H3 D & H4

Boat battery(Fast flashing=low power) Mini Handset battery(fast flashing=low power)

Spot A(Defined=Light up)
BL RL

A B

C D

HOME    GPS

Spot B(Defined=Light up)

Spot C(Defined=Light up) Spot D(Defined=Light up)

Spot Origin(Defined=Light up) GPS INFO(Blue: GPS Fine; Red: No GPS)

Control Stick

Wireless Antenna

A)Go forward: Push the Joystick forward.

B)Go Backward: Push the Joystick backward.

C)Turn Left: Push the Joystick left.

D)Turn right: Push the Joystick right.

E)Stop to  automatic drive: Press the Rocker.

Lights on/off: press the lights button
Power on/off: Long Press Button

Release the HOOK: Long press
Return 'Home' :Press Button

Automatically drive to Spot A: Press Button
Release the Hopper H1: Long Press

Automatically drive to Spot B: Press Button
Release the Hopper H2: Long Press

Automatically drive to Spot C: Press Button Automatically drive to Spot D: Press Button

EN
Choose Button(Spot A or B or C or D)

CH
Confirmation Button 

Hang rope port

NOTE: 

1)MINI HANDSET IS NOT WATERPROOF, PLEASE KEEP OUT OF CONTACT WITH WATER.

2)The mini handset will automatically shut off after 60 minutes of not being used, to help preserve battery life.
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You can use the USB(Micro B) 
with Smart phone charger 
to charging the mini Handset. 

B) Charging the mini Handset battery BL RL

A B

C D

HOME    GPS

5 
A) Charging the boat battery

Charger parameters:
GREEN: Full 
RED: Charging 
Output : 16.8V/5A 

To ensure trouble-free charging, only use the chargers supplied 

    by ND tackle.

•   First charge of a new battery to fully charged will take approximately 

    6 hours.

•   After use ensure all batteries are fully charged before you pack the boat away 

    for the next trip. If the boat is not going to be used for some months 

    then recharge the batteries  every 2-3 months.

Charging
and Battery Maintenance

•   

LED

UK
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6 Using
Your ND Tackle Bait Boat

A) Connect the Antennas.

B) Turn on the mini handset.

 Long press 'On/Off'

C) Turn on the Bait Boat.

D)Place the boat in the water(no waves).

E) Calibrating the compass on bait boat(important!!!)

 Long press 'CH'+'EN' on the mini handset

UK



F) Order Autopilot from APP

1

2
3

4

5
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G) If Paid for success, It will active the Autopilot Automaticly. The Succed window 

will comes to you.

H) If the Failed window comes to you after paid, Please do not worry, Restart the APP, 

it will active automaticly. 

If you have any questions, please contact by Email - info@newdirectiontackle.co.uk 

UK



7 Tips
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If the Mini handset fails to control the boat, please re register

BL RL

A B

C D

HOME    GPS

A) Turn on The mini Handset

B)Long Press the control stick on the handset

C)The GPS light on the Handset will flash

D)Turn on the Bait boat

E) Wait 4 seconds for the GPS light to stop flashing, 
    once flashing has stopped boat and handset are registered

F) If this has not worked please repeat steps A-E

How Register the mini handset with Bait Boat
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How use autopilot with mini handset

A) Define the Spot ‘HOME’

Long press ‘CH’ Button on the mini Handset to define the Spot ‘HOME’. 

The HOME light will be up when success.

B) Drive the boat to distant

C)Press ‘CH’ to choose the spot A or B or C or D

D)Press ‘EN’ to confirm the spot.

The light will up when success.

E)Test the Autopilot

Press ‘H’ to bring ND Bait boat safely home. Press ‘A’ Auto navigate to spot A.

14

Additional purchase AUTOPILOT from APP
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When using the autopilot on the APP(ND Bait Boat), 
Please download the APP on the Apple store or Google Play.  

A)Turn on the mini handset and ND Bait boat
B)Click the ‘ND Bait boat’ APP on your Smart Phone
C)Define the spot ‘HOME’. Long touch on the Map, Press the Home button.

D)Define the Spot A 
    Long touch on the Map, Press the Save button.
E) Test the Autopilot on the APP
    Press ‘Return Home’ Button to back home 
    Press ‘Autopilot’ button on the APP and choose A to Spot A
   

APPLE STORE Google Play

Release the hoppers or Hook

System menu

Autopilot

Return Home
Stop Autopilot
Lights

Boat Battery
Mainboard Temperature

Wireless  

GPS

How use autopilot with APP

Additional purchase AUTOPILOT from APP
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Smart Return Home

Use the ‘H’ button on the Mini handset or tap the ‘Return Home’  button in 

the ND tackle bait boat app and follow the on-screen instructions when GPS is 

available to initiate Smart Return Home. 

The Boat will then automatically return to  the  last  recorded Home Point.  

Use  the  Mini handset  to control  the  boat  direction  to  avoid a collision during 

the Smart Return Home process.  

If the Boat loses the wireless connection, it will trigger the ‘Return Home’ 

command automatically. 

The user can cancel the Return Home procedure by pressing the ‘Control stick’ on 

the mini handset or ‘Stop’ button on the APP.

Additional purchase AUTOPILOT from APP
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Use SD card to upgrade your ND tackle Bait Boat.

1. Power Off the boat

2. Download the file on the NewDirectionTackle.co.uk website 

3. Copy the file to SD card(Root directory), rename to ‘test.bin’ 

4. Please put the SD card into the SD slot on the boat

5. Power on the boat

6. Wait approximately 60 seconds and the boat will restart.

Unique Lights system can help you to distinguish the driving direction of ND Bait Boat 

which is helpful when driving at distance. 

Turn On/Off lights on the boat:  Press '     ' Button.

Turn On/O� the lights on the boat

Upgrading the Firmware

UK



The boat includes two hoppers,You can navigate to the desired destination

and release by yourself.

Release the Hopper-H1: Long Press 'H1' Button.

Release the Hopper-H2: Long Press  'H2' Button.

How to open the Hoppers or Hook release

18

Release the Hook,: Long press the 'Home' button.
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How to attach the Fish Finder and 
Camera to the Boat

ND Tackle Bait Boat includes two ports for Fish Finder and a camera on the handle.

You can buy a connecting bracket for them, It is simple to attach. 

UK



If your bait boat drives curve, when stick pushes forward. 

You need to adjust the motor output rate between left and right.

1)Long press button ‘C’ and ‘D’,

   BL and RL will light up.

2) The stick pushes forward.

    If The boat is pulling to left, Please press button ‘D’.

    If The Boat is pulling to right, Please press button ‘C’.

3)When the boat drive straight, Please release the stick and press button ‘     ’ to save it. 

BL RL

A B

How to adjust the motor output rate 
between left and right
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BL RL

A B

How to Remove the Spots 
Via Mini Handset

If you want to remove the spots on the Boat , This is going to be very easy now.

1)  Long press the Button A and B,

All LEDs will be OFF, The spots 

on the Bait boat also will remove.

2) If you have linked handset to APP, you also need to refresh on the APP.

Additional purchase AUTOPILOT from APP
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How to Save the Spots 
on the APP

If you want to make more Spots, you can save them on the APP

1)Save your spots.

2)Load your spots.(Slide your finger to left to remove)

Additional purchase AUTOPILOT from APP

1

2

3
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Bootstrapping Hardware FAULT INFORMATION

How to identify the fault

Message                                                       Solution

All lights flashing
on the boat

1)No Wireless. (Re-Register , see page 13)
2)No GPS. 
 (please take boat to open air destination) 
3)No Compass. 
 (Contact ND tackle Support, see page 25)

Warning Message on the mini handset or boat

One Beep

Message                                                         Solution

 Low power, Charge the boat battery, see page 10

Two Beeps

Three Beeps

Wireless signal Loses , Please Re-Register, see page 13
    
GPS signal loses, please take boat to open air destination
    

BL RL

A B

C D

“BL” light fast flashing: low power for Boat battery

“RL” light fast flashing: low power for Mini Handset 
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Notes
• Always turn the Mini handset on first and then the boat. To turn off, 
turn off the boat first and then the Mini handset , This will ensure 
that you are always in control of the boat.
• The Mini handset should be protected from water at all times.
• Keep the jack cover on the bait boat when it goes into the water.
• Store your boat and Mini handset in a warm, dry place when not in 
use, in order to prevent condensation build up.
• It is recommended that the bait boat be cleaned with a damp cloth 
after use.
• After use ensure all batteries are fully charged before you pack the 
boat away for the next trip.
• If the boat is not going to be used for some months then recharge 
the batteries every 2-3 months.
• Please disconnect the boat antenna and Mini handset antenna 
after use to avoid breakage.
• Clean the bait boat with a slightly damp cloth. Do not use soap or 
solvent.
• The range of the boat is dependant on weather and environmental 
conditions.

Old electrical appliances must not be disposed of together with 
the residual waste, but have to be disposed of separately.
The disposal at the communal collecting point via private persons 
is for free. The owner of old appliances is responsible to bring the 
appliances to these collecting points or to similar collection points. 
With this little personal effort, you contribute to recycle valuable 
raw materials and the treatment of toxic substances.

Environmentally friendly disposal

24UK



We are committed to providing you with the best possible products and services, 
but in the unfortunate circumstance that you have a complaint or our app has a bug 
which needs to be fixed, please get in touch with us straight away using our support
center system.
In order to streamline support requests and better serve you, we utilize a support 
ticket system. Every support request is assigned a unique ticket number which you 
can use to track the progress and responses online. For your reference we provide 
complete archives and history of all your support requests. A valid email address is 
required to submit a ticket.

Tell us what you think...

To maintain quality and product development New Direction has listened to the voices of
 its customers and identified their specific requirements and preferences. The company has
designed and produced a range of exciting products for with our vision of becoming the most 
popular brand available.

New Direction Tackle UK  team:  info@NewdirectionTackle.co.uk
New Direction Tackle DE team: Info@NewDirectionTackle.de
New Direction Tackle NL team: Info@NewDirectionTackle.nl

Newdirectiontackle.co.uk/support/
8 Support
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Newdirectiontackle.co.uk/guarantee/
We offer you a 24 months guarantee from the date of purchase.
The guarantee covers any defects arising from the drive unit and the electrical and 
electronic parts of the boat, faulty material and workmanship.
It does not cover batteries, damage arising from improper use, breakage, or normal 
wear of the boat or associated equipment.
The guarantee is invalidated if repairs or modifications are undertaken by unauthorized 
persons.

The guarantee period for the rechargeable battery and the rechargeable LI-ION batteries 
is 6 months from the date of purchase. 

Please complete the form to register your ND tackle Warranty on 
NewDirectionTackle.co.uk/guarantee

NAME

ADDRESS

POST CODE

TELEPHONE NUMBER

EMAIL ADDRESS

ORDER NUMBER                                        

SERIAL NUMBER

*You also can send the form to us via Email- Info@NewDirectionTackle.co.uk

9 Guarantee
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Vielen Dank rüf  den Kauf deines Smart Futterbootes
Großartige Eigenschaften und Zuverlässigkeit haben New Direction Tackle
Futterboote zu den beliebtesten in der Welt gemacht. Unsere Boote wurden von 
führenden Angeln in Zusammenarbeit Ingenieuren und Technikern entwickelt. Jeder 
wird innerhalb des New Direction Produktportfolios sein Boot finden welches seine 
Bedürfnisse mit Bezug auf das Anfüttern,die Köderplatzierung und vieles 
mehr befriedigt.
Bitte nimm dir die Zeit diese Bedienungsanleitung zu lesen damit du alle
Funktionen deines ND-Futterbootes verstehst.
Dein ND Tackle Futterboot wird dir über Jahre ohne Ärgerniszur Verfügung stehen, 
wenn es in der richtigen Art und Weise genutzt wird.
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New Direction Tackle´s Produktpolitik unterliegt der ständigen Weiterentwicklung und wir 
behalten uns Änderungen vor. Illustrationen diesen nur der Veranschaulichung.

3

F I S H I N G T H E S M A R T W A Y

DE



4

1 Lieferumfang des
ND Tackle Futterboots 2

Zum Lieferumfang des ND Tackle Futterboot gehört standardmäßig:

A             B             C             D             
 GPS

HOME

BL
RL

1) Futterboot 2

2) Mini Hand-Fernbedienung

3) 14.8V 10.4Ah li-lon Batterie

4) 16V 3A Ladegerät für das ND Futterboot 2

5) USB Kabel für Hand-Fernbedienung

6) Antenne für das Futterboot 2

7) Bedienungsanleitung

1pc

1pc

1pc

1pc

1pc

1pc

1pc
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Eigenschaften

Produkt Modell: ND Tackle Futterboot 2

Abmessung: H25cm*W40cm*L62cm Gewicht: 5.5kg

Ausstattung: Zwei unabhängige Futterklappen, eine unabhängige Haken-Kupplung

Futterkapazität: 3kgs ( 1.5kgs je Futterklappe )

Batterie im Futterboot: Li-lon 14.8V*10.4Ah

Beleuchtung: zwei Lichter an der Front, zwei am Heck

Antrieb: 2 High Performance Industrie Motoren 

Funkfrequenz: 2.4GHz

Reichweite: 200m +/- Abhängig von verschiedenen Umgebungsvariablen

DE
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Autopilot (zusätzlich über die APP zu erwerbensiehe Seite 11)
Spezielle Hardware ermöglicht es dem ND Futterboot selbstständig zu fahren.

Speziell auf die Steuerung des ND Futterbootes zugeschnittene App für IOS und 
Android (zusätzlich über die APP zu erwerbensiehe Seite 11)
Navigation über eine Karte mit Echtzeit Positionserkennung und Darstellung des ND 
Futterbootes auf der Karte in Echtzeit

Mini Handfernbedienung
Übertragungsreichweite bis zu 300 Meter bei freier Sicht, frei von Interferenzen unter
dem FCC Standard.

Frustfreies System (zusätzlich über die APP zu erwerbensiehe Seite 11)

Das Boot fährt automatisch zurück wenn der Akkustand niedrig oder das Funksignal gestört ist.

 Sehr lange Akkulaufzeit

5 Kilometer Reichweite per Akkuladung

Unkomplizierte Firmware Updates

Es ist sehr leicht über SD-Karten Steckplätze die Firmware zu updaten.

APPLE STORE Google Play

Besondere Eigenschaften
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4 Überblick

Front Lichter

Futterklappe H1

Fisch-Finder Port 
Vorrüstung (Sonar)

   Vorrüstung für
Kamera/Kamera Port

      Futterklappe H2

Tragegriff

Motoren
Rücklichter

Antenne

A
n-

/A
us

sc
ha

lte
r

Please don't stick your finger into the motor cover
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Home & Hook On/Off & Lights Knopf

A & H1 B & H1

C & H3 D & H4

Batterie Boot (schnelles Blinken=Batteriewarnung)
Akku der Handfernsteuerung 
(schnelles blinken = niedriger Akkustand)

Spot A (Definiert = Dauerlicht) 
BL RL

A B

C D

HOME    GPS

 Spot B(Definiert = Dauerlicht)

Spot C (Definiert = Dauerlicht) Spot B(Definiert = Dauerlicht)

Ausgangspunkt/Home (Definiert = Dauerlicht) GPS INFO (Blau: GPS Signal ok; Rot: Kein GPS Signal)

Steuerungs-Hebel

Funkantenne

A)Forwärts fahren: Drücke den Hebel nach vorne.
B)Rückwärts fahren: Drücke den Hebel nach hinten.
C)Nach links fahren: Drücke den Hebel nach links.
D)Nach rechts fahren: Drücke den Hebel nach rechts.
E)Automatisches Fahren abbrechen: Drücke von
oben auf den Hebel.

Beleuchtung An/Aus: Drücke den Knopf kurz 
Fernbedienung an/ausschalten: Drücke den Knopf lang

Hakenkupplung freigeben: Lange gedrückt 
halten. Home: Kurz drücken

Automatisches Fahren zum Spot B: Knopf kurz drücken
Öffnen der Futterklappe H2: Knopf lange gedrückt halten

Automatisches Fahren zum Spot B: Knopf kurz drücken
 Öffnen der Futterklappe H2: Knopf lange gedrückt halten

Automatisches Fahren zum Spot C: Knopf kurz drücken Automatisches Fahren zum Spot D: Knopf kurz drücken

EN
Bestätigungsknopf

CH
Wähle Knopf (Spot A,B,C oder D)

Vorrichtung für Aufhänger/Armband

NOTE: 

1)Achtung: Die Handfernsteuerung ist nicht wasserdicht, bitte vom Kontakt mit Wasser fernhalten!

2)Die Handfernsteuerung wird sich nach einer Stunde ohne Betätigung automatisch ausschalten.
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Benutze zum aufladen die Micro USB-Buchse
(Micro-B). Zum aufladen kann jedes
handelsübliche Ladegerät für 
Mobiltelefone verwendet werden

B) Laden der Handfernbedienung BL RL

A B

C D

HOME    GPS

5 
A)Laden der Boots Akkus

Ladeanzeige:
Grün: Voll aufgeladen
Rot: Ladebetrieb

Stromstärke : 16.8V/5A

Laden und
Wartung der Akkus

•Um ein ordnungsgemäßes Laden sicherzustellen, benutze bitte nur die Ladegeräte die 
von New Direction Tackle mitgeliefert werden. 
• Der erste Ladevorgang der neuen Akku-Packs dauert etwa 6 Stunden.
Danach sind die Akkus voll geladen
•Die Batterien können während des Ladevorgangs im Boot verbleiben, sie müssen nicht 
entnommen werden. Die Batterien befinden sich unterhalb des Griffes in einem Batteriefach. 
Entfernen Sie den Griff mittels der zwei Inbusschrauben um an das Batteriefach zu gelangen. 
Entfernen Sie danach die Abdeckung der Batteriefaches. Die Verbindung zum Ladegerät e
rfolgt mittels Steckverbindung der XT60 Steckverbinder.auf, dass die Batterien nach der 
Nutzung des Bootes eladen werden, damit es für den nächsten Einsatz der Nutzung des 
Bootes geladen werden, damit es für den nächsten Einsatz vorbereitet ist. Wenn dass Boot 
für einen längeren Zeitraum nicht genutzt wird, dann sollten die Batterien alle 2 - 3 Monate 
geladen werden.

LED
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6 Nutzung deines
ND Tackle Futterbootes 2

A) Schraube die Antennen auf die entsprechenden

Antennenbuchsen des Bootes. 

B) Schalte die Handfernsteuerung ein.

Drücke dazu lange den Knopf

"On/Off" der Fernsteuerung

C) Schalte das Futterboot an.

D) Platziere das Boot auf dem Wasser (ohne Wellengang)

E) Kalibriere den Kompass des Bootes.

Dieser Schritt ist sehr wichtig.

Drücke dazu die Knöpfe 

"CH" und "EN" lange

DE



F) Bestellung des Autopilot über die App

1

2
3

4

5

11DE



6

12

G) Nach erfolgreicher Zahlung wird der Autopilot automatisch aktiviert. Das

Fenster “Succeed, Autopilot active!” wird erscheinen

H)Wenn das Fenster “Faild, Autopilot invalid!” angezei gt wird machen Sie sich keine

Sorgen, starten Sie die App erneut danach wird es sich automatisch aktivieren.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte per Email an - info@newdirectiontackle.co.uk 

DE



7 Tipps
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Falls das Boot über die Fernsteuerung nicht mehr steuerbar ist, ist es
notwendig die Fernsteuerung wieder mit dem Boot zu koppeln.

BL RL

A B

C D

HOME    GPS

A) Schalte die Fernsteuerung an

B) Drücke von oben lange auf den Steuerungshebel der Fernsteuerung

C)Das GPS-Kontrolllicht wirrdd jetzt Kontrolllicht wikeken

D)S chalte das Futterboot an

E) Warte etwa 4 Sekunden, wenn das GPS-Kontrolllicht aufhört zu blinken war die
Registrierung/Koppelung des Bootes mit der Fernsteuerung erfolgreich.
Versuche jetzt ob das Boot auf die Steuerungsbefehle der Fernsteuerung reagiert

F) Sollte es doch nicht funktionieren wiederholen Sie die Schritte A-E

Wie verbindet man die Fernsteuerung mit 
dem Futterboot

DE



Wie man Auto-Piloten mit der 
Fernsteuerung aktiviert

A) Definiere den Spot "Home"

Halte dazu den Knopf "CH" der Fernsteuerung lange gedrückt. Der "Home" Punkt wird 

dadurch definiert. Die Home LED auf der Fernsteuerung wird 

dauerhaft leuchten, wenn der "Home" 

Spot definiert wurde.

B) Wie man das Boot zu einem definierten Punkt

(Spot) steuert

C)Drücke "CH" und wähle einen Spot A, B, C oder D

D) Drücke "EN" um den gewählten Spot zu bestätigen.

Die entsprechende LED wird an der Fernsteuerung

 aufleuchten wenn die Aktion erfolgreich war.

E)Den Auto-Piloten testen

Drücke "H" auf der Fernsteuerung damit das ND Futterboot sicher nach Hause fährt. 

Drücke "A" auf der Fernsteuerung damit das Boot zu Punkt A fährt.

14

Zusätzlicher Erwerb des Autopiloten über die App
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Wenn du den Auto-Piloten über die App nutzen möchtest,dann lade bitte 
zunächst die gratis App im Apple Store oder bei Google Play herunter

A) Schalte die Fernsteuerung und das ND Futterboot an
B) Öffne die "ND Bait Boat App" auf deinem mobilen Endgerät
C) Definiere den Spot "Home". Drücke mit dem Finger lange auf einen 
Punkt auf der Karte, drücke den "Home" Button

D)Define the Spot A 
    Long touch on the Map, Press the Save button.
E) Test the Autopilot on the APP
    Press ‘Return Home’ Button to back home 
    Press ‘Autopilot’ button on the APP and choose A to Spot A
   

APPLE STORE Google Play

Haken-Kupplung auslösen oder
Futterklappen öffnen

System menü

Autopilot

Nach Hause fahren (Home Punkt)
Autopilot stoppen
 Beleuchtung

Bootbattery
Mainboard Temperature

Funkmodus

GPS

Wie man den Auto-Piloten mit der App nutzt

Zusätzlicher Erwerb des Autopiloten über die App

DE
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Smartes nach Hause fahren (Return Home)

Benutze den "H" Knopf an der Fernsteuerung oder tippe auf den "Return Home" Button in
der ND Bait Boat App und folge den Anweisungen auf dem Bildschirm.
Es muss ein GPS-Signal verfügbar sein um das Smarte nach Hause fahren zu initialisieren.
Das Boot wird dann automatisch zu dem letzten aufgezeichneten "Home Punkt" zurück fahren.

Benutze die Fernsteuerung um das Boot zu steuern und eine Kollision während
des "Smart-Home-Prozesses" zu verhindern.

Wenn das Boot die Funkverbindung zur Fernsteuerung verliert wird es

automatisch nach Hause fahren ( Return Home)

Der Anwender kann den Return-Home-Prozess abbrechen indem er auf den
Steuerungshebel der Fernbedienung oder in der App den Stopp-Button drückt.

Zusätzlicher Erwerb des Autopiloten über die App

DE
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Nutze eine SD-Karte um dein ND Tackle Futterboot zu aktualisieren.

1.Schalte das Boot aus
2. Lade die neue Firmware von der ND Webseite unter 
www.newdirectiontackle.co.uk herunter
3.Kopiere die Datei auf die SD- Karte in das Hauptverzeichnis 
(nicht in einen Ordner kopieren).
nenne die Datei um in test.bin
4.Stecke die SD-Karte in den SD-Kartenslot des Bootes
5.Schalte das Boot ein
6. Warte ungefähr 60 Sekunden, das Boot wird einen Neustart ausführen

Das einzigartige Beleuchtungssystem hilft dir die Fahrtrichtung des
Bootes zu erkennen was bei Fahrten auf großer Distanz hilfreich ist.
An/Ausschalten der Beleuchtung des Bootes: Drücke den '      ' Knopf

An/Ausschalten der Beleuchtung des Bootes

Aktualisierung der Firmware

DE



Das Boot hat zwei Futterklappen. Du kannst zu deinem Wunschort navigieren und die
Futterklappen dort selbst öffnen.

Öffnen der Futterklappe H1: Den Knopf H1 der Fernbedienung lange gedrückt halten

Öffnen der Futterklappe H2: Den Knopf H2 der Fernbedienung lange gedrückt halten

Wie man die Futterklappen oder
die Haken-Kupplung auslöst

18

Zum Auslösen der Haken-Kupplung den Knopf "Hook" lange gedrückt halten

DE
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Wie man den Fisch-Finder (Sonar) und
die Kamera am Boot installiert

Das ND Futterboot hat bereits zwei Vorrichmtuneginen u Sonar und eine Kamera am
Griff des Bootes zu installieren.
Ein Verbindungselement wird im Handel verfügbar sein. Dieses lässt sich leicht
installieren.

DE



Wenn Sie den Stick der Handfernbedienung nach vorne drücken und das Boot Kurven fährt,
müssen Sie die Leistung zwischen dem linken und rechtem Motor justieren.

1) Den Knopf C und D gleichzeitig 
gedrückt halten 
Die Kontrolllichter BL und RL leuchten

2) Den Stick der Fernbedienung nach vorne drücken 
Wenn das Boot nach links ausweicht, drücken Sie bitte die Taste “D”. 
Wenn das Boot nach rechts ausweicht, drücken Sie bitte die Taste “C”.

3) Wenn das Boot geradeaus fährt lassen Sie den Stick bitte los und drücken ‘       ’ die 
Speicherung ist erfolgreich abgeschlossen.

BL RL

A B

Wie man die Motorleistung
einstellt zwischen links/rechts
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BL RL

A B

So entfernen Sie die Spots über 
die Handfernbedienung

Es ist sehr einfach alle auf dem Boot gespeicherten Spot´s zu löschen

1) Halten Sie die Knöpfe A und B

gleichzeitig gedrückt, die

Kontrolllichter gehen aus und 

alle Spots sind gelöscht.

2) Wenn Ihre Fernbedienung mit der APP verbunden ist, vergessen Sie bitte nicht die 

App zu aktualisieren.

Zusätzlicher Erwerb des Autopiloten über die App

DE
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So speichern Sie die Spots in der App

Wenn Sie weitere Spot´s erstellen möchten, können Sie diese in der App speichern

1)So speichern Sie Ihre Spot´s

2)Hier können Sie Ihre Spot´s laden.(Wischen Sie mit den Fingern

nach links um Spot´s zu löschen)

Zusätzlicher Erwerb des Autopiloten über die App

1

2

3

DE



Fehlerausgabe des Bootes

So �nden Sie die Fehler

Nachricht Lösung

All Lichter am 
Boot blinken

1)keine Funkverbindung. (registrieren Sie die
Fernbedienung erneut. Siehe Seite13)
2)Kein GPS.(bitte das Boot nur im freien verwenden)
3)Kein Kompass. 
(Kontaktieren Sie ND Tackle siehe Seite 25)

Warnungen und Hinweise an der Fernsteuerung des Bootes

Ein Piep

Nachricht Lösung

 Niedriger Akkustand (Lade die Akkus auf, siehe Seite 10)

Zwei Pieps

Drei Pieps

Kein Funksignal (Verbinde/Kopple die Fernbedienung mit dem 
Boot erneut, siehe Seite 13)

    Kein GPS Signal (nehme das Boot vorübergehend aus dem Wasser 
und warte, bis eine GPS-Verbindung aufgebaut werden kann)
    

BL RL

A B

C D

Boot Akku (schnelles Blinken „BL“ = niedriger Akkustand)

Akku der FB (schnelles blinken „RL“= niedriger Akkustand)
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Hinweise
• Schalten Sie immer zuerst die Handfernsteuerung an und dann 
das Boot. Das Ausschalten wird in umgekehrter Reihenfolge
Boot und dann die Fernsteuerung ausschalten. Diese Handhabung 
stellt es sicher, dass Sie immer die Kontrolle über Ihr Boot haben.
• Die Handfernsteuerung sollte von Wasser ferngehalten werden
wasserdicht. 
•Die Abdeckung der USB- und Ladebuchsen am Boot soll aufges-
teckt sein, wenn das Boot im Wasser genutzt wird.
• Bewahre das Boot und die Fernsteuerung an einem trockenen, 
warmen Platz auf wenn es nicht gebraucht wird. Dies verhindert ggf. 
auftretende Kondensation.
• Es wird empfohlen, das Futterboot nach der Nutzung mit einem 
weichen Lappen zu säubern.
• Stelle sicher, dass du nach einer Nutzung zunächst die Akkus 
wieder auflädst bevor du das Boot und die Fernsteuerung verstaust.
• Wenn das Boot für einige Monate nicht 2-3 Monate aufgeladen 
werden.
• Die Antenne am Boot und an der Fernsteuerung solle nach einer 
Nutzungabgenommen werden um ein versehentliches Abbrechen 
zu verhindern.
• Säubere das Futterboot nach der Nutzung mit einem weichen 
Lappen.Benutze dabei keine Seife oder Lösungsmittel zur 
Säuberung.
• Die Reichweite des Bootes ist abhängig von verschiedenen 
Umgebungsvariablen und Umwelteinflüssen.

Alte Elektrobauteile sollten nicht zusammen mit herkömmlichen
Restmüll entsorgt werden. Stattdessen sollten Elektroaltgeräte an 
bestimmten Sammelstellen abgegeben werden.Wo sich solche 
Sammelstellen befinden können Sie im Regelfall auf Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung erfragen.Bitte tragen Sie dazu 
bei, dass unsere Umwelt sauber bleibt - nutzen Sie spezielle 
Sammelstellen für Elektroaltgeräte.

Umweltfreundliche Entsorgung

24DE



Wir sind überzeugt davon, dass wir Ihnen den bestmöglichen Service und die bestmöglichen 
Produkte anbieten, jedoch kann es immer mal vorkommen, dass Sie eine Beschwerde oder 
Anregung haben. Bitte nutzen Sie dazu unser Support Center. Um Ihnen den bestmöglichen 
Support zu bieten nutzen wir ein Ticket-System, über das Sie den Fortschritt mit Bezug auf 
Ihre Anfrage und auch die Antwort online einsehen können.
Wir speichern dabei alle Ihre Anfragen und können so schnell nachvollziehen, welcher
Fehler ggf. schon vorlag und wie Ihnen am schnellsten geholfen werden kann.
Um unser Ticket-System nutzen zu können benötigen Sie eine gültige Emailadresse.

Sag uns deine Meinung...

Um die Qualität unserer Produkte auch in Verbindung mit zukünftigen Produktentwicklungen 
sicherzustellen hat New Direction Tackle Ltd. stets auf die Wünsche, Anregungen, Ideen aber 
auch die Kritik seiner Kunden gehört. New Direction Tackle hat eine Serie von aufregenden 
und smarten Produkten designt, für die Vision, eine der bekanntesten Marken im Bereich der 
smarten Produkte für Angler zu werden.

New Direction Tackle UK  team:  info@NewdirectionTackle.co.uk
New Direction Tackle DE team: Info@NewDirectionTackle.de
New Direction Tackle NL team: Info@NewDirectionTackle.nl

Newdirectiontackle.co.uk/support/
8 Support
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Newdirectiontackle.co.uk/guarantee/
Wir gewähren auf unsere Produkte 24 Monate Gewährleistung vom Kaufdatum an. Diese Garantie 
deckt alle Defekte ab, seien es etwa herrührend vom Antrieb, elektrischen Komponenten, 
Materialfehlern oder sonstigen Fehlern innerhalb der Produktionskette. Die Garantie deckt jedoch 
nicht die Akkus ab, Beschädigungen aufgrund unsachgemäßer Nutzung, in Verbindung mit 
ungeeignetem Zubehör oder normalen Verschleiß bei sachgemäßer Nutzung.
Eine Inanspruchnahme der Garantie ist ausgeschlossen wenn Reparaturen oder Modifikationen 
durch nicht authorisierte Personen vorgenommen wurden. 
Der Garantiezeitraum für wiederaufladbare Batterien (Akkus) und wiederaufladbare Ni-MH Batterien 
beträgt 12 Monate ab Kaufdatum.
Bitte fülle das Formular auf der Homepage von New Direction Tackle aus um 
Garantieabwicklungsprozesse für beide Seiten einfacher zu
gestalten: NewDirectionTackle.co.uk/guarantee

Name

Adresse

Postleitzahl

Telefonnummer

E-Mail Adresse

Bestellnummer

Seriennummer

*Sie können das Formular auch per E-Mail an uns senden 
info@NewdirectionTackle.co.uk

9 Gewährleistung
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Merci d'avoir éachet votre bateau Smart Bait Boat.
Les performances et la fiabilité exceptionnelles ont fait des bateaux-appâts ND Tackle 
l'un des plus populaires au monde. Conçu par des pêcheurs de premier plan en 
collaboration avec des ingénieurs et des techniciens, il existe un bateau-amorce dans 
la gamme ND Tackle pour répondre à tous vos besoins en matière d’appât, de placement 
de plate-forme et autres.Veuillez prendre le temps de lire et de comprendre ce manuel. 
Votre bateau-appât ND Tackle offrira des années d'utilisation sans problème s'il est utilisé 
et entretenu correctement.Les performances et la fiabilité exceptionnelles ont fait des 
bateaux-appâts ND Tackle l'un des plus populaires au monde. Conçu par des pêcheurs de 
premier plan en collaboration avec des ingénieurs et des techniciens, il existe un bateau-amorce 
dans la gamme ND Tackle pour répondre à tous vos besoins en matière d’appât, de placement 
de plate-forme et autres.Veuillez prendre le temps de lire et de comprendre ce manuel. 
Votre bateau-appât ND Tackle offrira des années d'utilisation sans problème s'il est utilisé et 
entretenu correctement.
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1 Ce que vous pouvez obtenir avec votre bateau amorce ND Tackle 2

2 Spécifications

3 caractéristiques

4 aperçu

5 Charge et entretien de la batterie

6 Utiliser votre bateau amorce ND

7 conseils

8 Support

9 Garantie

GUIDE
Smart ND Tackle Bait Boat
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La politique de D Tackle en est une d’amélioration continue et nous nous réservons le droit de 
modifier les spécifications du produit sans préavis. Les illustrations sont à titre indicatif seulement.
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1 Ce que vous pouvez obtenir avec 
votre bateau amorce ND Tackle 2

Votre bateau appât ND 2 contient les éléments suivants en standard:

1) ND Bait Boat 2                                                             

2)Télécommande 

3)Batterie 14.8V 10.4Ah li-lon 

4)Chargeur 16V 3A pour ND Bait boat 2 

5)Câble USB pour la télécommande 

6)Antenne ND Bait boat 2 

7)Manuel utilisateur 

A             B             C             D             
 GPS

HOME

BL
RL

1pc

1pc

1pc

1pc

1pc

1pc

1pc



2 
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Product Model: ND tackle Bait Boat 2

Dimensions: H25cm*W40cm*L62cm Poids: 5.5kgs
Tenue: 2 trappes indépendantes, 1 crochet indépendant 
Capacité du bateau: 3kgs ( 1.5kgs par trappe)
Batterie: Li-lon 14.8V*10.4Ah Boat 
Lumiere: 2 à l’avant, 2 à l’arriere
Propulsion: 2 Moteurs industriels hautes performances 
Fréquence de la radio: 2.4GHz
Distance max: 200m +/- Dépendant de la condition climatique
Et de l’environnement
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3 
Pilote automatique (achat supplémentaire auprès de l'APP voir page 11)

Matériel d'auto-conduite complet sur le bateau amorce ND Tackle.

Application complete(achat supplémentaire auprès de l'APP voir page 11)

Navigation avec cartes et informations de position en temps réel du Baitboate ND.

Mini combiné (commandes de l'émetteur)

Portée de transmission allant jusqu'à 200 M en champ libre, sans interférence, lorsque 
conforme à la FCC.

Système sans souci(achat supplémentaire auprès de l'APP voir page 11)

Il reviendra automatiquement lorsque le signal sans fil sera perdu.

 La plus longue durée de vie de la batterie.

3 kilométres autonomies par charge.

Mise à jour du micrologiciel

Les supports de carte SD peuvent vous aider à mettre à niveau le logiciel facilement vers 
le bateau-appât ND.

APPLE STORE Google Play

Caractéristiques
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4 Overview

Phares

Trappe H1

Support echosondeur

Support camera

       Trappe H2

Poignée

Moteurs
 Feux  arrières

Antenne sans fil

P
ow

er
 O

n/
O

ff

Please don't stick your finger into the motor cover



Home & Hook On/Off & Lights

A & H1 B & H1

C & H3 D & H4

Batterie du bateau
(clignotement rapide = faible puissance)

Batterie du mini combiné 
(clignotement rapide =   faible puissance)

Spot A(Définie= Allumer) 
BL RL

A B

C D

HOME    GPS

 Spot B(Définie= Allumer)

Spot C(Définie= Allumer) Spot D(Définie= Allumer)

Spot Origin(Définie= Allumer) GPS INFO(Blue: GPS Fine; Red: No GPS)

Télécommande

Antenne sans fil

A) Avancer: Poussez le joystick vers l'avant. 
B) Reculer: poussez le joystick vers l'arrière. 
C) Tourner à gauche: Poussez le joystick vers la gauche.
D) Tourner à droite: Poussez le joystick à droite.
E) Arrêtez pour une conduite automatique: 
Appuyez sur la touche à bascule..

Lumiere on/off: appuyer le bouton lumiere
Power on/off: Appuyez longuement le bouton

Relâchez le montage: appuyez longuement 
sur Retour 'Home':appuyez sur le bouton

Conduire automatiquement au Spot A: Appuyez sur le 
bouton       Relâchez la trappe H1: appui long

Conduire automatiquement au Spot B:  Appuyez sur le bouton
Relâchez la trappe H2: appuyez longuement

Conduire automatiquement à Spot C:
                                                   Appuyez sur le bouton Conduire automatiquement au Spot D:Appuyez sur le bouton

EN
Bouton Choisir (Spot A, B, C ou D)

CH
Bouton de validation

Hang rope port

NOTE: 

1) LE MINI COMBINÉ N'EST PAS IMPERMÉABLE À L'EAU, VEUILLEZ GARDER HORS DE CONTACT AVEC L'EAU.

2) Le mini-combiné s'éteindra automatiquement après 60 minutes d'inutilisation, pour aider à préserver 
la durée de vie de la batterie 

8FR
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Vous pouvez utiliser l'USB (Micro B) avec le 
chargeur de téléphone intelligent
charger le mini combiné.

B) Chargement du mini combiné BL RL

A B

C D

HOME    GPS

5 
A) Chargement de la batterie

Parametre du chargeur:

Vert: Chargé 
Rouge: En charge

Output : 16.8V/5A

Chargeur et maintenance 
de la batterie

• Pour vous assurer une charge sans problème, utilisez uniquement les chargeurs fournis 

par l'attelage ND.

• La première charge d’une nouvelle batterie complètement chargée prend environ 6 heures.

 Après utilisation, assurez-vous que toutes les batteries sont complètement chargées avant 

•de ranger le bateau pour le prochain voyage. Si le bateau ne sera pas utilisé pendant quelques

 moispuis rechargez les piles tous les 2-3 mois.

LED
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6 En utilisant
Votre Baitboat ND Tackle

A)Connecter l’antenne.

B) allumez le mini combiné..

Appuyez longuement sur 'On / Off'

Allumer le Bait Boat

D) Placez le bateau sur l'eau (sans de vagues).

E)Calibrer la boussole sur le bateau-appât (important !!!) Appuyez longuement sur 

les touches "CH" + "EN" du mini-combiné.



F)Commander le pilote automatique depuis l'APP

1

2
3

4

5

11FR
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G) Si payé pour le succès, il activera le pilote automatique automatiquement. La fenêtre Succed 

vient à vous.

  H) Si la fenêtre Échec vient à vous après avoir payé, ne vous inquiétez pas, redémarrez l'APP,

il sera automatiquement activé.

Si vous avez des questions, s'il vous plaît contacter par Email - info@newdirectiontackle.co.uk



7 Conseils
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Si le combiné Mini ne parvient pas à contrôler le bateau, veuillez vous 
réinscrire.

BL RL

A B

C D

HOME    GPS

A) Allumer le mini-combiné

B) Longue pression sur la manette de commande du combiné

C) Le voyant GPS du combiné clignotera

D) Allumez le bateau-appât

E) Attendez 4 secondes pour que le voyant GPS arrête de clignoter,une fois que le 
clignotement est arrêté, le bateau et le combiné sont enregistrés

F) Si cela n'a pas fonctionné, veuillez répéter les étapes A à E.

Comment enregistrer le mini combiné avec 
Bait Boat



Comment utiliser le pilote automatique avec 
le mini combiné

Definir le spot ‘HOME’

Appuyez longuement sur le bouton «CH» du mini-combiné pour définir le Spot 

«HOME». La lumière de la maison sera allumé quand le succès.

B) Conduire le bateau à distance

C) Appuyez sur ‘CH’ pour choisir l’emplacement A ou B ou C ou D

D) Appuyez sur ‘EN’ pour confirmer l’emplacement.

 La lumière s'allumera lorsque le succès sera atteint.

E)Test de l’ Autopilot

Appuyez sur «H» pour ramener le bateau ND Bait en toute sécurité. Appuyez sur 

‘A’ Navigation automatique pour repérer A.

14FR

Achat supplémentaire AUTOPILOT de APP
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 Lorsque vous utilisez le pilote automatique sur l’APP (ND Bait Boat),

 S'il vous plaît télécharger l'application sur le Apple Store ou Google Play.

A) Allumez le mini combiné et le bateau ND Bait. 
B) Cliquez sur l’APP ‘ND Bait boat’ sur votre téléphone intelligent.
C) Définir le lieu ‘HOME’. Appuyez longuement sur la carte, 
appuyez sur le bouton Accueil.

 D) Définir le spot A
 Appuyez longuement sur la carte, appuyez sur le bouton Enregistrer.
 E) Testez le pilote automatique sur l'application
 Appuyez sur le bouton «Retour à la maison» pour revenir à la maison
 Appuyez sur le bouton ‘Autopilot’ sur l’APP et choississez A pour repérer A

   

APPLE STORE Google Play

Relâchez les trémies ou le 

System menu

pilote automatique

Rentrer à la maison
Arrêter le pilote automatique
 Lumières

Etat de batterie du bateau
Mainboard Temperature

Wireless

GPS

Comment utiliser le pilote 
automatique avec APP

Achat supplémentaire AUTOPILOT de APP
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Smart Return Home

Utilisez le bouton ‘H’ du combiné Mini ou appuyez sur le bouton ‘Retour à la maison’ pour

l'appli appareillage appareillage ND et suivez les instructions à l'écran lorsque le GPS est 
disponible pour lancer Smart Return Home.

Le bateau reviendra alors automatiquement au dernier point d’origine enregistré.
Utilisez le mini combiné pour contrôler la direction du bateau afin d'éviter une collision pendant 
le processus Smart Return Home.

Si le bateau perd la connexion sans fil, il déclenchera automatiquement 

la commande «Retour à la maison».

 L’utilisateur peut annuler la procédure de retour à la maison en appuyant sur la 
«manette de commande» du mini-combiné ou sur la touche «Stop» de l’APP.

Achat supplémentaire AUTOPILOT de APP
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Utilisez la carte SD pour améliorer votre bateau amorce ND.

1.Eteignez le bateau

2.Téléchargez le fichier sur le site web NewDirectionTackle.co.uk

3.Copier le fichier sur la carte SD( répertoire racine), renommez-le en « test.bin »

4.S’il vous plait mettez la carte SD dans le slot SD du bateau

5.Mettre le bateau sous tension

Attendez environ 60 secondes et le bateau va redémarrer.

 Le système Unique Lights peut vous aider à distinguer le sens de conduite du 
bateau-appât ND, ce qui est utile lorsque vous conduisez à distance.

Allumer / éteindre les
lumières du bateau: Press '     ' Button.

 Allumer / éteindre les lumières sur le bateau

Mise à niveau du �rmware



Le bateau comprend deux trappes. Vous pouvez naviguer vers la destination souhaitée et 
le lâcher vous-même.

Ouvrir la trappe-H1: Long Press 'H1' Button.

Ouvrir la trappe-H2: Long Press 'H2' Button.

Comment ouvrir les trappes ou lâcher le 
montage.
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Ouvrir la trappe-H2: Long Press 'H2' Button.
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 Comment attacher le Fish Finder et la caméra 
au bateau

Le bateau-appât ND Tackle comprend deux ports pour Fish Finder et une caméra sur la 
poignée. Vous pouvez acheter un support de connexion pour eux, il est simple d'attacher..



Si votre bateau amorce le virage, lorsque le bâton avance.

Vous devez ajuster le débit de sortie du moteur entre gauche et droit.

1) 1)Appuyer longtemps sur le button 
‘C’ et ‘D’, BL et RL va s’allumer

2)Pousser le joystick vers l’avant. .
Si le bateau tire à gauche, veuillez appuyer sur le bouton  «D». 
Si le bateau tire à droite, veuillez appuyer sur le bouton "C".

3) Lorsque le bateau navigue droit, relâchez le bâton et appuyez sur le bouton ‘     ’ pour le 
sauvegarder..

BL RL

A B

Comment ajuster le taux de sortie du moteur 
entre gauche et droite

20FR
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BL RL

A B

Comment enlever les point gps via 
le mini-combiné

Si vous souhaitez supprimer les taches sur le bateau, cela va être très facile maintenant.

1) Appuyez longuement sur les boutons 

A et B. Toutes les DEL seront éteintes. 

Les taches sur le bateau-appât 

seront également retirées.

 2)Si vous avez lié un appareil à une application, vous devez également actualiser 

l'application.

Achat supplémentaire AUTOPILOT de APP
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Comment enregistrer les points gps sur l'application

Si vous voulez faire plus de spots, vous pouvez les enregistrer sur l'application

1) Enregistrez vos spots.

2) Chargez vos taches. (Faites glisser votre doigt vers la gauche pour l'enlever)

Achat supplémentaire AUTOPILOT de APP

1

2

3



Bootstrapping Hardware FAULT INFORMATION

Comment identi�er le défaut

Message Solution

All lights flashing 
on the boat

1) Pas de sans fil. (Ré-enregistrer, voir page 13) 
2) Pas de GPS.
(veuillez prendre le bateau pour la destination en plein air)
 3) No Compass.
(Contacter l’assistance à ND, voir page 25)

Warning Message on the mini handset or boat

Un Beep

Message Solution

 Faible puissance, chargez la batterie du bateau, voir page 10)

Deux Beeps

Trois Beeps

Signal sans fil perd, veuillez vous réinscrire, voir page 13)
    Le signal GPS perd, veuillez prendre le bateau pour la 

destination en plein air
    

BL RL

A B

C D

“BL”Clignotant rapidement: faible puissance pour la batterie du bateau

“RL” clignotement rapide: puissance faible pour le mini combiné

FR 23



Remarques
• Allumez toujours d'abord le combiné Mini, puis le bateau. Pour 
éteindre, commencez par éteindre le bateau, puis le combiné Mini. 
Cela vous permettra de toujours garder le contrôle du bateau.
• Le combiné Mini doit être protégé de l’eau en tout temps.
• Gardez le couvre-prise sur le bateau appât quand il va dans l'eau.
• Rangez votre bateau et votre combiné Mini dans un endroit chaud 
et sec quand vous ne les utilisez pas, afin d’éviter la formation de 
condensation.
• Il est recommandé de nettoyer le bateau appât avec un chiffon 
humide après utilisation.
• Après utilisation, assurez-vous que toutes les batteries sont 
complètement chargées avant de ranger le bateau pour le prochain 
voyage.
• Si le bateau ne sera pas utilisé pendant quelques mois, rechargez 
les batteries tous les 2-3 mois.
• Veuillez déconnecter l’antenne du bateau et l’antenne Mini du 
combiné après utilisation pour éviter les bris.
• Nettoyez le bateau appât avec un chiffon légèrement humide. Ne 
pas utiliser de savon ou de solvant.
• La portée du bateau dépend des conditions météorologiques et 
environnementales.     

appareils électriques ne doivent pas être éliminés avec les 
déchets résiduels, mais doivent l'être séparément. La mise à 
disposition au point de collecte communal via des personnes 
privées est gratuite. Le propriétaire des vieux appareils est 
responsable de les amener à ces points de collecte ou à des 
points de collecte similaires. Avec ce petit effort personnel, vous 
contribuez au recyclage des matières premières précieuses et au 
traitement des substances toxiques.

Élimination respectueuse de 
l'environnement Les anciens 
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Nous nous engageons à vous fournir les meilleurs produits et services possibles, mais si 
vous avez une plainte à régler ou si notre application a un bogue qui doit être corrigé, 
contactez-nous immédiatement à l'aide de notre système de centre de support.
Afin de rationaliser les demandes d'assistance et de mieux vous servir, nous utilisons un 
système de ticket d'assistance. Chaque demande de support se voit attribuer un numéro 
de ticket unique que vous pouvez utiliser pour suivre les progrès et les réponses en ligne. 
Pour votre référence, nous fournissons des archives complètes et l'historique de toutes vos 
demandes d'assistance. Une adresse email valide est nécessaire pour soumettre un ticket.

Dites-nous ce que vous pensez…

Pour maintenir la qualité et le développement des produits, New Direction a écouté les voix de
ses clients et a identifié leurs besoins et préférences spécifiques. La société a conçu et fabriqué 
une gamme de produits passionnants avec notre vision de devenir la marque la plus populaire 
disponible.

New Direction Tackle UK  team:  info@NewdirectionTackle.co.uk
New Direction Tackle DE team: Info@NewDirectionTackle.de
New Direction Tackle NL team: Info@NewDirectionTackle.nl

Newdirectiontackle.co.uk/support/
8 Support
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Newdirectiontackle.co.uk/guarantee/
Nous vous offrons une garantie de 24 mois à compter de la date d'achat.
La garantie couvre tous les défauts résultant de l’entraînement, des composants électriques et 
électroniques du bateau, des défauts de matériaux et de fabrication.
Il ne couvre pas les batteries, les dommages résultant d'une utilisation incorrecte, la casse ou 
l'usure normale du bateau ou de l'équipement associé.
La garantie est annulée si des réparations ou des modifications sont effectuées par des personnes 
non autorisées.

La période de garantie pour la batterie rechargeable et les piles LI-ION rechargeables est de 6 mois 
à compter de la date d'achat.
S'il vous plaît remplissez le formulaire pour enregistrer votre garantie de matériel ND sur 
NewDirectionTackle.co.uk/guarantee

NOM

Adresse

Code postal

N° de TEL

E-Mail 

Numéro d’ordre

Numéro de serie

*You also can send the form to us via Email-  info@NewdirectionTackle.co.uk

9 Guarantie
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Bedankt voor uw aankoop van de Smart Bait Boat 2.
Door de uitstekende prestatie en betrouwbaarheid zorgt de ND Bait Boat zich onderscheid. 
Ontworpen doortoonaangevende vissers in combinatie met ingenieurs en technici is de ND  Smart BaitBoat perfect om je aas en rigs naar de juiste stek te brengen en met 1 druk op de 
knop weerterug te laten komen. Neem de tijd om deze handleiding te lezen en te begrijpen. 
De ND Smart Bait Boat levert jaren moeiteloos gebruik wanneer u de bait boat correct 
gebruikt en onderhoud.

1NL

 
 



1  Wat zit er in de verpakking van de Bait Boat 2

2  Specificaties

3  Kenmerken

4  Overzicht
  
5  Opladen en onderhoud van de batterijen

6  Handleiding

7  Tips

8  Support

9 Garantie

Inhoud
Smart ND Tackle Bait Boat 2
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ND Tackle's beleid is een voortdurende verbetering en wij behouden ons het recht voor om 
productspecificaties zonder voorafgaande kennisgeving te veranderen. Illustraties zijn alleen 
ter oriëntatie..

3NL

F I S H I N G T H E S M A R T W A Y
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1 Wat krijg je bij de ND Tackle bait boat 2

De ND tackle bait boat 2 bestaat uit de volgende onderdelen:

1)ND Bait Boat 2 

2)Mini Handzender 

3)14.8V 10.4Ah li-lon Batterij 

4)16V 3A oplader voor de ND Bait boat 2 

5)USB kabel voor de handzender 

6)Antenne voor de ND Bait boat 2 

7)Handleiding 

A             B             C             D             
 GPS

HOME

BL
RL

1pc

1pc

1pc

1pc

1pc

1pc

1pc



2 
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Speci�caties

Product Model: ND tackle Bait Boat 2

Afmetingen: Hoogte 5cm*Breedte40cm*Lengte62cm Gewicht: 5.5kg

Uitgerust met 2 onafhankelijk bedienbare voerbakken en 1

hook release. 

Voer capiciteit: 3kg (1.5kg per bak)

Accu: Li-lon 14.8V*10.4Ah 

Verlichting van de boot: 2 voorin en 2 achterin

Vermogen: 2 High Performance Industrial Motoren

Radio frequentie: 2.4GHz

Bereik: 200m +/- afhankelijk van de omgeving en 

weersomstandigheden
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3 
Autopilot (Extra aankoop van de app zie pagina 11 )

Volledig zelfvarende hardware op de ND Tackle bait boat.

Volledig functionele app (Extra aankoop van de app zie pagina 11)
Navigatie met kaarten en real-time positionering van de ND Bait boat 2.

Mini handzender ( Zender bediening )
Een bereik tot 200meter bij vrij zicht (bereik is afhankelijk van verschillende invloeden)

ZORGVRIJ System (Extra aankoop van de app zie pagina 11)

 De Bait Boat komt automatisch terug zodra hij het signaal verliest.

 
Langste levensduur van de batterij

De boot kan ongeveer 10 km varen bij een volle accu.

Makkelijk updaten van de software

De software van de Bait boat kan makkelijk ge-update worden met een SD-kaart.

APPLE STORE Google Play

Kenmerken
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4 Overzicht

Koplampen

Voerbak 1

aansluiting fishfinder

Camera aansluiting

       Voerbak 2

Handvat

Motoren
Achterlichten

Draadloze antenne

A
an

/u
it 

sc
ha

ke
la

ar

 stop aub niet uw vingers in de motor bescherming



Home & Hook Verlichting aan/uit

A & H1 B & H1

C & H3 D & H4

Accu(Snel knipperen-bijna leeg)
Accu mini-afstandsbediening, snel knipperen, 
accu bijna leeg

Hotspot  A(licht aan ingesteld)
BL RL

A B

C D

HOME    GPS

 Hotspot B(licht aan ingesteld)

Hotspot C(Licht aan ingesteld) Hotspot D(Licht aan ingesteld)

Vertrekpunt(Licht aan ingesteld) GPS INFO(Blauw: GPS werkt; Rood: geen GPS)

Joystick

Draadloze antenne

A)Vooruit, beweeg de joystick naar voren. 
B)Achteruit, beweeg de joystick naar achteren. 
C)Links, beweeg de joystick naar links.
D)Rechts, beweeg de joystick naar rechts.
E)Indrukken om over te schakelen naar auto-pilot.

Verlichting aan/uit, druk de knop in Power aan/uit, 
druk de knop lang in

Druk de knop lang in: Release hook. Knop in 
drukken en de boot komt terug.

Vaart automatisch naar stek A: druk de knop lang in 
voerbak 1 te openen.

Druk de knop in: De boot vaart automatisch naar hotspot 
B Druk de knop lang in: Voerbak B wordt geleegd

Vaart automatisch naar stek C:
                            

Druk de knop in: De boot vaart automatisch naar hotspot D

EN
Selectie knop(A, B, C of D)

CH
Bevestigingsknop

Uitsparing voor nekkoord

LET OP:

1)De mini handzender is niet waterdicht.

2)De mini handzender schakelt automatisch uit nadat deze 1 uur niet wordt gebruikt, dit om de batterij 
te sparen.

8NL
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Je kan een USB micro B kabel gebruiken met 
een adapter van bijvoorbeeld je 
smartphone lader.

B) Opladen van de handzender batterij BL RL

A B

C D

HOME    GPS

5 
A) Opladen van de accu

Oplaad indicatie:

Groen: accu vol 
Rood: accu laad op.

Vermogen : 16.8V/5A

Opladen en onderhouden 
van de accu

•Alleen de lader gebruiken die wordt bijgeleverd.

•De eerste keer laden van de accu duurt 6 uur voordat deze volledig vol is..

•U kunt de accu’s direct laden, deze hoeven niet uit de boot gehaald te worden. 

Op de achterzijde zit een oplaadaansluiting Let op erop dat de boot uitstaat tijdens het laden

Zorg ervoor dat na gebruik alle accu’s zijn volgeladen voordat u de boot wegzet. 

De accu’s moeten om de 2-3 maanden opnieuw worden bijgeladen als u de boot langer 

wegzet.

LED
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6 Gebruik van de Bait Boat 2

A)Bevestig de antennes.

B)Zet de handzender aan.

Lang drukken 'On/Off'

C)Zet de Bait Boat aan.

D)Plaats de boot in het water(rustig water, niet in de golven).

E)Calibrating the compass on bait boat(important!!!)

Druk lang op CH + EN op die handzender



F)Aankoop Autopilot vanuit de APP

1

2
3

4

5
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G)Als het betalen gelukt is, zal de autopilot direct worden geactiveerd. U krijgt hier een melding van.

H)Als u na betaling een melding krijgt dat dit mislukt is, herstart de app.

Als je meer vragen hebt, Neem gerust contact op. - info@newdirectiontackle.co.uk



7 Tips
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Als de handzender het signaal kwijt raakt, moet deze opnieuw worden 
geactiveerd.

BL RL

A B

C D

HOME    GPS

A) Zet de handzender aan.
B)Druk de joystick lang in

C)de GPS verlichting op de handzender zal gaan knipperen

D)Zet de Bait Boat aan

E)Wacht 4 seconden voordat GPS verlichting zal stoppen met knipperen,
Als het knipperen stopt, is de boot handzender opnieuw geactiveerd.

F)Als dit niet werkt, probeer de stappen opnieuw.

Hoe verbind je de handzender met de boot.



Hoe gebruik je autopilot op de handzender

A)De hotspot ‘HOME’ activeren

Druk lang op de knop CH op de startplek te activeren. 

Het ‘’home’’ lampje gaat branden als het gelukt is

B)Vaar de boot naar de gewenste plek

C)Druk ‘CH’ om plek A, B, C of D te kiezen

D)Druk  ‘EN’ om deze plek te bevestigen.

De lampjes zullen gaan branden als het gelukt is.

E)Test de Autopilot

Druk ‘H’ om de  ND Bait boat terug te varen. Druk ‘A’ dan vaart deze automatisch 

naar stek A.

14NL

Autopilot app is een extra aankoop
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 Wanneer u de autopilot app gebruikt(ND Bait Boat),
Instaleer de APP via Apple store of Google Play.

A)Zet de handzender en boot aan.
B)open de ‘ND Bait boat’ APP op je telefoon of tablet
C)zet vast de plek ‘HOME’. 
 Lang drukken op de plek, druk op de home knop.

D)Activeer Spot A
Lang in drukken op de map, druk op de save knop.
E) Test de Autopilot via de APP
Druk op ‘Return Home’ knop om terug te varen naar de homespot
druk ‘Autopilot’ knop in de app en kies A naar Spot A

   

APPLE STORE Google Play

Openen van de voerbakken

Systeem menu

Autopilot

Vaar terug Home spot
Stop de Autopilot
 Verlichting

Batterij van de boot
Moederboord Temperatuur

Signaa

GPS

Hoe gebruik je autopilot met de app

Autopilot app is een extra aankoop
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Terugkeren naar home

Gebruik de ‘H’ knop op de handzender of druk de ‘Return Home’ knop in

op de ND tackle bait boat app en volg de op het scherm aangegeven instructies, wanneer de 
GPS beschikbaar is om terug te varen.

De boot keert vervolgens automatisch terug naar het laatst opgenomen startpunt.
 tramS teh snedjit gniravnaa   nee mo nerutseb et gnithcirtoob ed mo tesdnah-iniM ed kiurbeG

Return Home-proces te voorkomen.

als de boot zijn signaal verliest zal deze automatisch terug varen.

 De gebruiker kan de Return Home-procedure annuleren door op de ‘Control stick’ op de 
mini-handset of de ‘Stop’ -knop op de APP te drukken

Autopilot app is een extra aankoop
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Gebruik een SD-kaart om je boot up te daten.

1.Schakel de boot uit

2.Download het bestand op de website van NewDirectionTackle.co.uk

3.Kopieer dit bestand naar de SD kaart, Verander de naam naar ‘test.bin’

4.Stop de SD-kaart in de boot.(SD invoer)

5.Zet de boot aan.

Wacht ongeveer 60 seconden en de boot zal automatisch herstarten.

Uniek verlichtingssysteem helpt u de vaarrichting van de boot te onderscheiden. 
Dit kan erg handig zijn bij lange afstanden.

Aan/uit zetten van de boot verlichting: Druk op de ' ' knop.

 Aan en Uitzetten van de verlichting van de boot

Updaten van de software



De boot heeft 2 voerbakken, U kunt naar de gewenste plek varen en de voerbakken zelf 
openen.

Openen van voerbak 1: Houd de 'H1' knop lang ingedrukt.

Openen van voerbak 2: houd de 'H2' knop lang ingedrukt.

Hoe open je de voerbakken en de hookrelease

18NL

Los laten van de haak,: Houd de  'Home' knop lang ingedrukt.
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Hoe bevestig je de �sh�nder en de camera 
aan de boot.

ND Tackle Bait Boat bevat 2 poorten voor de fishfinder en voor een camera op het handvat. 
U kunt hiervoor een bevestigingsbeugel kopen, deze is erg makkelijk te bevestigen.



Als de boot niet rechtdoor vaart terwijl u de stick vooruit duwt.

Moet u de motoruitgangsnelheid tussen links en rechts aanpassen.

1)Houd de ‘C’ knop lang ingedrukt en 
daarna knop ‘D’, BL en RL zal oplichten.

2)Duw de Joystick naar voren.
Als de boot naar links vaart, druk op de knop ‘D’.
Als de boot naar rechts vaart, druk op de knop ‘C’.

3)Als de boot rechtdoor vaart, Laat de joystick los en druk button ‘     ’ om de instellingen op de slaan..

BL RL

A B

Hoe kan je de motorsnelheid aanpassen tussen 
links en rechts.

20NL
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BL RL

A B

Hoe verwijder je een hotspots met de 
handzender.

Als u een hotspots wilt verwijderen , Dit is erg makkelijk.

1)Houd de knoppen A en B lang 

ingedrukt, Alle Lampjes zullen uitgaan, 

de hotspots zal ook verwijderd worden..

2)Als u de handzender heeft gelinkt met de APP, moet u ook de APP opnieuw 

opstarten.

Autopilot is een extra aankoop in de app.
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Hoe verwijder je een hotspot via de app.

Als u meer hotspots wilt maken, Kunt u deze via de APP opslaan

1)Sla uw hotspot op.

2)Het laden van de hotspots.(Schuif uw vinger naar links om deze te verwijderen)

Autopilot is een extra aankoop in de app.

1

2

3



Open aan de rechterkant van de boot een klepje. 

Je vindt de informatie terug op het display

Meldingen van problemen die 
er kunnen zijn en oplossingen

Bericht Oplossing

Als alle lampjes 
knipperen op de 
boot

1)Geen Signaal. (Verbind opnieuw , zie pagina 13)
2)Geen GPS.
(Breng de boot naar open gebied) 
3)Geen kompas
(neem contact op met ND tackle Support, zie pagina 25)

Waarschuwingsmelding op de mini-afstandsbediening of de boot

1x piep

Bericht Oplossing

 Accu van de boot is bijna leeg. Laad de accu's van de boot 
weer op, zie ook pagina 10

2x piep

3x piep

Draadloze verbinding is weggevallen. Opnieuw registreren, 
zie ook pagina 13

    
Geen GPS, herstart de boot

    

BL RL

A B

C D

Accu (snel knipperen = accu bijna leeg)

Accumini-afstandsbediening,snelknipperen=accubijnaleeg
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Opmerkingen
•Zet altijd eerst de mini-afstandsbediening aan en dan de boot. Bij 
het uitzetten, zet je eerst de boot uit en vervolgens de mini-af-
standsbediening. Dit is ter veiligheid
•De mini-afstandsbediening is niet waterdicht.
•Zorg dat de aansluitingen voor de USB, SD-kaart en AC-adapter 
zijn afgesloten alvorens de boot in het water gaat
•Als je de boot/mini-afstandsbediening niet gebruikt, ruim deze dan 
droog en als het kan warm op zodat er geen condens optreed.
•Voordat je de boot opbergt, kun je de boot het beste afnemen/-
schoonmaken met een ietwat vochtige doek.
•Zorg altijd dat de accu's volledig opgeladen zijn voordat je weer 
vertrekt voor een nieuwe sessie.
•Als je boot een tijd niet gebruikt is het verstandig om de accu's 
eens in de 2-3 maanden opnieuw op te laden.
•Verwijder de antennes van zowel de boot als de mini-afstandsbedi-
ening om schade tijdens het vervoer of opbergen te voorkomen.
•De boot kan je het beste schoonmaken met een ietwat vochtige 
doek. Gebruik geen reinigingsmiddelen.
 Het bereik van de boot is afhankelijk van weers- en omgevingsom-
standigheden.

Oude elektrische apparaten mogen niet samen met de restafval, 
maar moet apart worden ingeleverd bij het gemeentelijk grofvuil of 
kringloopwinkels. Met deze kleine inspanning, draagt u bij aan het 
recyclen van waardevolle grondstoffen en de behandeling van 
giftige stoffen..

 Milieuvriendelijke verwijdering
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Wij zijn erop toegewijd om u de best mogelijke producten en diensten te bieden, maar in 
de ongelukkige omstandigheid dat u een klacht heeft of onze app heeft een fout die moet 
worden opgelost, neem dan direct contact met ons op via ons support center systeem . 
Om de ondersteuningsverzoeken te stroomlijnen en u beter te bedienen, gebruiken wij een 
support ticket systeem. Elk ondersteuningsverzoek wordt toegekend aan een uniek 
ticketnummer dat u kunt gebruiken om de voortgang en de reacties online te volgen. 
Voor uw referentie bieden we volledige archieven en geschiedenis van al uw 
ondersteuningsverzoeken. Een geldig e-mailadres is verplicht om een ticket in te dienen

Denk met ons mee en deel je
Om de kwaliteit en productontwikkeling te behouden, heeft New Direction geluisterd naar de 
stemmen van haar klanten en hun specifieke eisen en voorkeuren vastgesteld. Het bedrijf heeft 
een scala aan innovatieve producten ontwikkeld en geproduceerd voor onze visie om het meest 
populaire merk te worden.

New Direction Tackle UK  team:  info@NewdirectionTackle.co.uk
New Direction Tackle DE team: Info@NewDirectionTackle.de
New Direction Tackle NL team: Info@NewDirectionTackle.nl

Newdirectiontackle.co.uk/support/
8 Support
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Newdirectiontackle.co.uk/guarantee/
New Direction geeft 24 maanden garantie vanaf de aankoopdatum. De garantie geldt voor defecten 

die voortvloeien uit de aandrijving en de elektrische en elektronische onderdelen van de boot, defect 

materiaal en fabrieksmontage. De garantie is niet van toepassing op de batterijen, schade die 

voortvloeit uit onjuist gebruik, breuk of normale slijtage van de boot of bijbehorende apparatuur. 

De garantie is ongeldig indien reparaties of wijzigingen door onbevoegden worden uitgevoerd. 

De garantieperiode voor de oplaadbare batterij en de oplaadbare Ni-MH batterijen is maanden 

vanaf de aankoopdatum. Vul het formulier in om uw ND-aanpakgarantie aan te melden

NewDirectionTackle.co.uk/guarantee

NAAM

ADRES

POST CODE 

TELEFOONNUMMER

EMAIL ADRES

ORDER NUMMER 

SERIE NUMMER

*Je kan het formulier ook versturen via de Email- Info@NewDirectionTackle.co.uk

9 Garantie
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